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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2018/1500 

2018 m. spalio 9 d. 

kuriuo, remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų 
apsaugos produktų pateikimo į rinką, nepratęsiamas veikliosios medžiagos tiramo patvirtinimo 
galiojimas, draudžiamas augalų apsaugos produktais, kurių sudėtyje yra tiramo, apdorotų sėklų 
naudojimas ir pardavimas ir iš dalies keičiamas Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 

Nr. 540/2011 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų 
apsaugos produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 79/117/EEB ir 91/414/EEB (1), ypač į jo 
20 straipsnio 1 dalį, 49 straipsnio 2 dalį ir 78 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos direktyva 2003/81/EB (2) tiramas įtrauktas į Tarybos direktyvos 91/414/EEB (3) I priedą kaip veiklioji 
medžiaga; 

(2)  į Direktyvos 91/414/EEB I priedą įtrauktos veikliosios medžiagos laikomos patvirtintomis pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1107/2009 ir yra išvardytos Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 (4) priedo A dalyje; 

(3) Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalyje nustatyta, kad veikliosios medžiagos tiramo patvir
tinimas nustoja galioti 2019 m. balandžio 30 d.; 

(4)  pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 844/2012 (5) 1 straipsnį per tame straipsnyje nustatytą 
laikotarpį buvo pateikta paraiška dėl tiramo patvirtinimo galiojimo pratęsimo; 

(5)  pareiškėjas pateikė papildomus dokumentų rinkinius, kurių reikalaujama pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 844/2012 6 straipsnį. Valstybė narė ataskaitos rengėja nustatė, kad paraiška išsami; 

(6)  valstybė narė ataskaitos rengėja, konsultuodamasi su antrąja tą pačią ataskaitą rengiančia valstybe nare, parengė 
patvirtinimo galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą ir 2016 m. sausio 20 d. pateikė ją Europos maisto saugos 
tarnybai (toliau – Tarnyba) ir Komisijai; 
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(1) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
(2) 2003 m. rugsėjo 5 d. Komisijos direktyva 2003/81/EB, iš dalies pakeičianti Tarybos direktyvą 91/414/EEB, kad būtų įrašytos veikliosios 

medžiagos molinatas, tiramas ir ziramas (OL L 224, 2003 9 6, p. 29). 
(3) 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 230, 1991 8 19, p. 1). 
(4) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo įgyven

dinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1). 
(5) 2012 m. rugsėjo 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 844/2012, kuriuo nustatomos veikliųjų medžiagų patvirtinimo 

pratęsimo procedūros įgyvendinimo nuostatos, kaip numatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 1107/2009 dėl 
augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 252, 2012 9 19, p. 26). 



(7)  Tarnyba patvirtinimo galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą perdavė valstybėms narėms ir pareiškėjui, kad jie 
pateiktų pastabų, o gautas pastabas persiuntė Komisijai. Tarnyba taip pat viešai paskelbė papildomo dokumentų 
rinkinio santrauką; 

(8)  2017 m. sausio 27 d. Tarnyba pateikė Komisijai išvadą (1), ar galima manyti, kad tiramas atitinka patvirtinimo 
kriterijus, nustatytus Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje. Tarnyba nustatė, kad vartotojams ir 
darbininkams kyla didelė ūmi rizika naudojant tiramą lapams purkšti. Be to, ji nustatė, kad pagal visas įvertintas 
tipiškas paskirtis, įskaitant sėklų apdorojimą, paukščiams ir žinduoliams kyla didelė ūmi rizika, net atsižvelgiant į 
tai, kad rizikos vertinime taikomos aukštesnės pakopos specifikacijos. Dėl neišsamios informacijos apie 
metabolitą M1 nebuvo galima nustatyti rizikos vertinime naudojamų nuosėdų apibrėžčių, todėl nebuvo galima 
užbaigti dėl produktų vartojimo su maistu vartotojams kylančios rizikos vertinimo ir nebuvo galima nustatyti 
didžiausiosios leidžiamosios liekanų koncentracijos. Be to, Tarnyba, remdamasi turima informacija, negalėjo 
atmesti galimybės, kad geriamajame vandenyje formuojasi susirūpinimą kelianti tipiška pavojinga medžiaga 
N,N-dimetil azoto amidas (NDMA), kai atliekami paviršinio vandens ir gruntinio vandens, kuriame yra tiramo ir 
jo metabolito DMCS, valymo procesai, taip pat Tarnyba, remdamasi turima mažos apimties informacija padarė 
išvadą, kad dėl DMCS poveikio vandens organizmams kyla didelė rizika. Taip pat, remdamasi turima informacija, 
Tarnyba negalėjo padaryti išvados dėl tiramo endokrininės sistemos ardymo potencialo; 

(9)  Komisija paprašė pareiškėjo pateikti pastabų dėl Tarnybos išvadų. Be to, remdamasi Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 844/2012 14 straipsnio 1 dalies trečia pastraipa, Komisija paragino pareiškėją pateikti pastabų dėl galiojimo 
pratęsimo ataskaitos projekto. Pareiškėjas pateikė pastabas ir jos buvo atidžiai išnagrinėtos; 

(10)  vis dėlto, nepaisant pareiškėjo argumentų, su medžiaga susijusių problemų pašalinti nepavyko; 

(11)  dėl šių priežasčių nebuvo nustatyta, kad yra laikomasi Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje nustatytų 
patvirtinimo kriterijų, kai bent vienas augalų apsaugos produktas yra naudojamas pagal vieną ar kelias tipiškas 
paskirtis. Todėl, remiantis to reglamento 20 straipsnio 1 dalies b punktu, tikslinga nepratęsti veikliosios 
medžiagos tiramo patvirtinimo galiojimo; 

(12)  2018 m. gegužės 18 d. pareiškėjas paprašė Komisijos iš prašymo pratęsti galiojimą išbraukti tipiškas paskirtis, 
susijusias su medžiagos naudojimu purškiant lapus; 

(13)  todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(14)  atsižvelgiant į nustatytą paukščiams ir laukiniams žinduoliams dėl apdorotų sėklų kylančią riziką, turėtų būti 
draudžiama pateikti rinkai ir naudoti augalų apsaugos produktais, kurių sudėtyje yra tiramo, apdorotas sėklas; 

(15)  draudimas apdorotas sėklas pateikti rinkai ir naudoti turėtų būti taikomas nuo 2020 m. sausio 31 d., kad sėklų 
tiekimo grandinei būtų užtikrintas pakankamas pereinamasis laikotarpis atsižvelgiant į ribotą sėklų, neapdorotų 
produktais, kurių sudėtyje yra tiramo, kiekį; 

(16)  valstybėms narėms turėtų būti skirta pakankamai laiko augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra tiramo, 
registracijai panaikinti; 

(17)  tais atvejais, kai valstybės narės augalų apsaugos produktams, kurių sudėtyje yra tiramo, pagal Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 46 straipsnį nustato kokį nors lengvatinį laikotarpį, šis laikotarpis augalų apsaugos produktų, 
naudojamų lapams purkšti, atveju turėtų baigtis ne vėliau 2019 m. balandžio 30 d., o kitų augalų apsaugos 
produktų, įskaitant tuos, kurie naudojami sėkloms apdoroti, atveju – 2020 m. sausio 30 d.; 

(18)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/524 (2) tiramo patvirtinimo galiojimo pabaigos data pratęsta iki 
2019 m. balandžio 30 d., kad medžiagos patvirtinimo galiojimo pratęsimo procedūra būtų užbaigta iki 
pasibaigiant medžiagos patvirtinimo galiojimui. Tačiau atsižvelgiant į tai, kad sprendimas priimtas iki pratęsto 
galiojimo pabaigos datos, šis reglamentas turėtų būti taikomas kuo greičiau; 
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(1) EFSA (Europos maisto saugos tarnyba), 2016 m. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance thiram. 
EFSA Journal 2017;15(7):4700 [p. 29]. doi:10.2903/j.efsa.2017.4700. 

(2) 2018 m. kovo 28 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/524, kuriuo dėl veikliųjų medžiagų Bacillus subtilis (Cohn 1872) 
padermės QST 713, tolygios padermei AQ 713, klodinafopo, klopiralido, ciprodinilo, dichlorpropo-P, fosetilo, mepanipirimo, 
metkonazolo, metrafenono, pirimikarbo, Pseudomonas chlororaphis padermės MA 342, pirimetanilo, chinoksifeno, rimsulfurono, 
spinozado, tiakloprido, tiametoksamo, tiramo, metiltolkofoso, triklopiro, trineksapako, tritikonazolo ir ziramo patvirtinimo galiojimo 
pratęsimo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 (OL L 88, 2018 4 4, p. 4). 



(19)  šiuo reglamentu nepanaikinama galimybė pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 7 straipsnį pateikti dar vieną 
paraišką dėl tiramo patvirtinimo; 

(20)  Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinis komitetas nepateikė nuomonės per komiteto pirmininko nustatytą 
terminą. Buvo nuspręsta, kad reikia įgyvendinimo akto, taigi pirmininkas pateikė jo projektą toliau svarstyti 
apeliaciniame komitete. Apeliacinis komitetas nuomonės nepateikė, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimo galiojimo nepratęsimas 

Veikliosios medžiagos tiramo patvirtinimo galiojimas nėra pratęsiamas. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimas 

Iš Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalies išbraukiama 73 eilutė (tiramas). 

3 straipsnis 

Draudimas pateikti rinkai apdorotas sėklas 

Augalų apsaugos produktais, kurių sudėtyje yra tiramo, apdorotos sėklos nenaudojamos ar nepateikiamos rinkai. 

4 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio priemonės 

Valstybės narės panaikina augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra veikliosios medžiagos tiramo, registraciją ne 
vėliau kaip 2019 m. sausio 30 d. 

5 straipsnis 

Lengvatinis laikotarpis 

Valstybių narių pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 46 straipsnį nustatytas lengvatinis laikotarpis augalų apsaugos 
produktų, naudojamų lapams purkšti, atveju yra kuo trumpesnis ir baigiasi ne vėliau kaip 2019 m. balandžio 30 d., 
o kitų augalų apsaugos produktų, įskaitant tuos, kurie naudojami sėkloms apdoroti, atveju – 2020 m. sausio 30 d. 

6 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

3 straipsnis taikomas nuo 2020 m. sausio 31 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2018 m. spalio 9 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2018/1501 

2018 m. spalio 9 d. 

kuriuo, remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1107/2009 dėl 
augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką, nepratęsiamas veikliosios medžiagos pimetrozino 
patvirtinimo galiojimas ir iš dalies keičiamas Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 

Nr. 540/2011 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų 
apsaugos produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 79/117/EEB ir 91/414/EEB (1), ypač į jo 
20 straipsnio 1 dalį ir 78 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos direktyva 2001/87/EB (2) pimetrozinas įtrauktas į Tarybos direktyvos 91/414/EEB (3) I priedą kaip 
veiklioji medžiaga; 

(2)  į Direktyvos 91/414/EEB I priedą įtrauktos veikliosios medžiagos laikomos patvirtintomis pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1107/2009 ir yra išvardytos Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 (4) priedo A dalyje; 

(3)  Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalyje nustatyta, kad veikliosios medžiagos pimetrozino 
patvirtinimas nustoja galioti 2019 m. birželio 30 d.; 

(4)  pagal Komisijos reglamento (ES) Nr. 1141/2010 (5) 4 straipsnį per tame straipsnyje nustatytą laikotarpį buvo 
pateikta paraiška dėl pimetrozino patvirtinimo galiojimo pratęsimo; 

(5)  pareiškėjas pateikė papildomus dokumentų rinkinius, kurių reikalaujama pagal Reglamento (ES) Nr. 1141/2010 
9 straipsnį. Valstybė narė ataskaitos rengėja nustatė, kad paraiška išsami; 

(6)  valstybė narė ataskaitos rengėja, konsultuodamasi su antrąja tą pačią ataskaitą rengiančia valstybe nare, parengė 
patvirtinimo galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą ir 2013 m. birželio 28 d. pateikė ją Europos maisto saugos 
tarnybai (toliau – Tarnyba) ir Komisijai; 

(7)  Tarnyba patvirtinimo galiojimo pratęsimo vertinimo ataskaitą perdavė valstybėms narėms ir pareiškėjui, kad jie 
pateiktų pastabų, o gautas pastabas persiuntė Komisijai. Tarnyba taip pat viešai paskelbė papildomo dokumentų 
rinkinio santrauką; 

(8)  2014 m. rugpjūčio 28 d. Tarnyba pateikė Komisijai išvadą (6), ar galima manyti, kad pimetrozinas atitinka 
patvirtinimo kriterijus, nustatytus Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje. Tarnyba padarė išvadą, jog yra 
didelė tikimybė, kad visuose su požeminiu vandeniu susijusiuose scenarijuose pagal įvertintas tipiškas paskirtis 
toksiškumo požiūriu svarbus metabolitas CGA371075 paveiktų požeminį vandenį, nes būtų viršijama 
geriamajam vandeniui nustatyta 0,1 μg/L parametrinė ribinė vertė. Tarnyba taip pat padarė išvadą, kad taip pat 
buvo numatyta, kad kai kuriuose arba visuose su požeminiu vandeniu susijusiuose scenarijuose pagal įvertintas 

2018 10 10 L 254/4 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
(2) 2001 m. spalio 12 d. Komisijos direktyva 2001/87/EB iš dalies keičianti Tarybos direktyvos 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų 

pateikimo į rinką I priedą, kad būtų įrašytos veikliosios medžiagos S-metil-acibenzolaras, ciklanilidas, geležies (III) fosfatas, pimetrozinas 
ir etil-piraflufenas (OL L 276, 2001 10 19, p. 17). 

(3) 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 230, 1991 8 19, p. 1). 
(4) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo įgyven

dinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1). 
(5) 2010 m. gruodžio 7 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1141/2010, kuriuo nustatomi antrosios grupės veikliųjų medžiagų įrašų Tarybos 

direktyvos 91/414/EEB I priede patvirtinimo pratęsimo tvarka ir tų medžiagų sąrašas (OL L 322, 2010 12 8, p. 10). 
(6) EFSA (Europos maisto saugos tarnyba), 2014 m. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance pymetrozine. 

EFSA Journal 2014;12(9):3817, p. 102. doi:10.2903/j.efsa.2014.3817. 



tipiškas paskirtis keletas kitų toksiškumo požiūriu svarbių pimetrozino metabolitų viršija 0,1 μg/L. Ji taip pat 
padarė išvadą, kad nebuvo galima patvirtinti metabolitų, įtrauktų į rizikos vertinime naudojamą augalų liekanų 
apibrėžtį, toksikologinių savybių ir remiantis dokumentų rinkinyje pateikta informacija pagal visas įvertintas 
tipiškas paskirtis nebuvo galima užbaigti dėl metabolito M3MF poveikio vandens organizmams kylančios rizikos 
vertinimo; 

(9) be to, Tarnyba padarė išvadą, kad pimetrozinas sukelia nepageidaujamą poveikį įvairių rūšių gyvūnų endokri
niniams organams ir įvairiais laikotarpiais. Tačiau, remdamasi dokumentų rinkinyje pateikta informacija, Tarnyba 
negalėjo užbaigti galimų pimetrozino endokrininę sistemą ardančių savybių mokslinio vertinimo; 

(10)  Komisija paragino pareiškėją pateikti pastabų dėl Tarnybos išvadų ir, remiantis Reglamento (ES) Nr. 1141/2010 
17 straipsnio 1 dalimi, dėl peržiūros ataskaitos projekto. Pareiškėjas pateikė pastabas ir jos buvo atidžiai 
išnagrinėtos; 

(11)  vis dėlto, nepaisant pareiškėjo argumentų, su medžiaga susijusių problemų pašalinti nepavyko; 

(12)  dėl šių priežasčių nebuvo nustatyta, kad yra laikomasi Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 4 straipsnyje nustatytų 
patvirtinimo kriterijų, kai bent vienas augalų apsaugos produktas yra naudojamas pagal vieną ar kelias tipiškas 
paskirtis. Todėl, remiantis to reglamento 20 straipsnio 1 dalies b punktu, tikslinga nepratęsti veikliosios 
medžiagos pimetrozino patvirtinimo galiojimo; 

(13)  todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(14)  valstybėms narėms turėtų būti skirta pakankamai laiko augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra 
pimetrozino, registracijai panaikinti; 

(15)  tais atvejais, kai valstybės narės augalų apsaugos produktams, kurių sudėtyje yra pimetrozino, pagal Reglamento 
(EB) Nr. 1107/2009 46 straipsnį nustato kokį nors lengvatinį laikotarpį, šis laikotarpis turėtų baigtis ne vėliau 
kaip 2020 m. sausio 30 d.; 

(16)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/917 (1) pimetrozino patvirtinimo galiojimo pabaigos data pratęsta 
iki 2019 m. birželio 30 d., kad medžiagos patvirtinimo galiojimo pratęsimo procedūra būtų užbaigta iki 
pasibaigiant medžiagos patvirtinimo galiojimui. Tačiau atsižvelgiant į tai, kad sprendimas priimtas iki pratęsto 
galiojimo pabaigos datos, šis reglamentas turėtų būti taikomas kuo greičiau; 

(17)  šiuo reglamentu nepanaikinama galimybė pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 7 straipsnį pateikti dar vieną 
paraišką dėl pimetrozino patvirtinimo; 

(18)  Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinis komitetas nepateikė nuomonės per komiteto pirmininko nustatytą 
terminą. Buvo nuspręsta, kad reikia įgyvendinimo akto, taigi pirmininkas pateikė jo projektą toliau svarstyti 
apeliaciniame komitete. Apeliacinis komitetas nuomonės nepateikė, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veikliosios medžiagos patvirtinimo galiojimo nepratęsimas 

Veikliosios medžiagos pimetrozino patvirtinimo galiojimas nėra pratęsiamas. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 pakeitimas 

Iš Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalies išbraukiama 23 eilutė (pimetrozinas). 
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(1) 2018 m. birželio 27 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/917, kuriuo dėl veikliųjų medžiagų alfa cipermetrino, beflubu
tamido, benalaksilo, bentiavalikarbo, bifenazato, boskalido, bromoksinilo, kaptano, karvono, chlorprofamo, ciazofamido, desmedifamo, 
dimetoato, dimetomorfo, dikvato, etefono, etoprofoso, etoksazolio, famoksadono, fenamidono, fenamifoso, flumioksazino, fluoksast
robino, folpeto, foramsulfurono, formetanato, Gliocladium catenulatum (padermė J1446), izoksaflutolo, metalaksilo-M, metiokarbo, 
metoksifenozido, metribuzino, milbemektino, oksasulfurono, Paecilomyces lilacinus (padermė 251), fenmedifamo, fosmeto, metilpiri
mifoso, propamokarbo, protiokonazolo, pimetrozino ir s-metolachloro patvirtinimo galiojimo pratęsimo iš dalies keičiamas 
Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 (OL L 163, 2018 6 28, p. 13). 



3 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio priemonės 

Valstybės narės panaikina augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra veikliosios medžiagos pimetrozino, registraciją 
ne vėliau kaip 2019 m. balandžio 30 d. 

4 straipsnis 

Lengvatinis laikotarpis 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 46 straipsnį valstybių narių nustatomas lengvatinis laikotarpis yra kuo trumpesnis 
ir baigiasi ne vėliau kaip 2020 m. sausio 30 d. 

5 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2018 m. spalio 9 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2018/1502 

2018 m. spalio 8 d. 

kuriuo skiriamas Regionų komiteto Ispanijos Karalystės pasiūlytas narys ir Ispanijos Karalystės 
pasiūlytas pakaitinis narys 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 305 straipsnį, 

atsižvelgdama į Ispanijos Vyriausybės pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2015 m. sausio 26 d., 2015 m. vasario 5 d. ir 2015 m. birželio 23 d. Taryba priėmė sprendimus (ES) 
2015/116 (1), (ES) 2015/190 (2) ir (ES) 2015/994 (3), kuriais skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai 
laikotarpiui nuo 2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. 2016 m. liepos 18 d. Tarybos sprendimu (ES) 
2016/1203 (4) vietoj Francesc HOMS i MOLIST nariu buvo paskirtas Jordi SOLÉ i FERRANDO, o vietoj Roger 
ALBINYANA i SAIGÍ pakaitiniu nariu buvo paskirtas Amadeu ALTAFAJ i TARDIO. 2017 m. kovo 27 d. Tarybos 
sprendimu (ES) 2017/602 (5) vietoj Jordi SOLÉ i FERRANDO nare buvo paskirta Maria BADIA i CUTCHET; 

(2)  pasibaigus Maria BADIA i CUTCHET kadencijai tapo laisva Regionų komiteto nario vieta; 

(3)  pasibaigus Amadeu ALTAFAJ i TARDIO kadencijai tapo laisva Regionų komiteto pakaitinio nario vieta, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Likusiam dabartinės kadencijos laikui iki 2020 m. sausio 25 d. į Regionų komitetą skiriami: 

a)  nariu: 

—  Ernest MARAGALL i MIRA, Consejero de Asuntos Exteriores, Relaciones Institucionales y Transparencia de la Comunidad 
Autónoma de Cataluña, 

b)  pakaitine nare: 

—  Natàlia MAS GUIX, Secretaria de Asuntos Exteriores y de la Unión Europea de la Comunidad Autónoma de Cataluña. 
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(1) 2015 m. sausio 26 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/116, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 20, 2015 1 27, p. 42). 

(2) 2015 m. vasario 5 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/190, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 31, 2015 2 7, p. 25). 

(3) 2015 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/994, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 159, 2015 6 25, p. 70). 

(4) 2016 m. liepos 18 d. Tarybos sprendimas (ES) 2016/1203, kuriuo skiriamas Regionų komiteto Ispanijos Karalystės pasiūlytas narys ir 
Ispanijos Karalystės pasiūlytas pakaitinis narys (OL L 198, 2016 7 23, p. 44). 

(5) 2017 m. kovo 27 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/602, kuriuo skiriamas Regionų komiteto Ispanijos Karalystės pasiūlytas narys 
(OL L 82, 2017 3 29, p. 8). 



2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2018 m. spalio 8 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
J. BOGNER-STRAUSS  

2018 10 10 L 254/8 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2018/1503 

2018 m. spalio 8 d. 

kuriuo nustatomos Aromia bungii (Faldermann) patekimo į Sąjungą ir išplitimo joje prevencijos 
priemonės 

(pranešta dokumentu Nr. C(2018) 6447) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2000 m. gegužės 8 d. Tarybos direktyvą 2000/29/EB dėl apsaugos priemonių nuo augalams ir 
augaliniams produktams kenksmingų organizmų įvežimo į Bendriją ir išplitimo joje (1), ypač į jos 16 straipsnio 3 dalies 
trečią sakinį, 

kadangi: 

(1)  Aromia bungii (Faldermann) (toliau – nurodytasis organizmas) nėra įtrauktas į Direktyvos 2000/29/EB I arba 
II priedą; 

(2)  tačiau neseniai šio organizmo protrūkiai pirmą kartą įvyko Italijoje ir Vokietijoje. Šis organizmas Sąjungos 
teritorijoje daro nepriimtiną ekonominį ir socialinį poveikį arba poveikį aplinkai. Todėl turėtų būti uždrausta jį 
įvežti į Sąjungą ir leisti joje išplisti, taip pat vykdyti jo patekimo ir išplitimo prevenciją. Šiuo tikslu turėtų būti 
nustatytos konkrečios priemonės; 

(3)  2014 m. Europos ir Viduržemio jūros regiono augalų apsaugos organizacija (EPPO) parengė ataskaitą dėl 
nurodytojo organizmo kenksmingųjų organizmų rizikos analizės (2). Šioje ataskaitoje nustatyta, kad galimi 
nurodytojo organizmo patekimo keliai yra Prunus rūšies mediena arba šios medienos gaminiai, kurie yra 
pakankamai dideli, kad palaikytų kenksmingojo organizmo gyvavimo ciklą, kol šis taps suaugėliu, ir kurie nebuvo 
apdoroti siekiant sunaikinti nurodytąjį kenksmingąjį organizmą. Todėl tikslinga nustatyti konkrečias priemones, 
kuriomis būtų reguliuojamas Prunus spp. sodinti skirtų augalų (išskyrus sėklas), kurių kamieno (stiebo) arba 
šaknies kaklelio skersmuo storiausioje vietoje yra 1 cm arba didesnis (toliau – nurodytieji augalai), įvežimas į 
Sąjungą ir vežimas per ją. Šios priemonės taip pat turėtų būti taikomos medienai, kaip apibrėžta Direktyvos 
2000/29/EB 2 straipsnio 2 dalyje (toliau – nurodytoji mediena), ir medinei pakavimo medžiagai, visiškai arba iš 
dalies pagamintai iš Prunus spp. medienos (toliau – nurodytoji medinė pakavimo medžiaga); 

(4)  nurodytojo organizmo protrūkio Sąjungos teritorijoje atveju aplink to protrūkio židinį turėtų būti nustatyta 
demarkuotoji zona, kad toje zonoje būtų galima imtis veiksmingų likvidavimo priemonių; 

(5)  tikslinga atsižvelgti į augalų naikinimo ekonominį poveikį ir poveikį aplinkai. Todėl tam tikromis sąlygomis, jeigu 
nurodytasis organizmas gali būti pašalintas iš augalų, kuriuose jis buvo aptiktas, ir jeigu galima užtikrinti, kad jis 
negalėtų įsitvirtinti, nustatyti demarkuotąją zoną neturėtų būti reikalaujama; 

(6)  susiklosčius minėtoms aplinkybėms, valstybės narės turėtų turėti galimybę nuspręsti nenustatyti demarkuotųjų 
zonų ir apsiriboti užkrėstų augalų ar augalinių produktų medžiagos sunaikinimu, nes tokia priemonė būtų 
proporcinga atitinkamai fitosanitarinei rizikai; 

(7)  labiau tikėtina, kad nurodytuoju organizmu yra užkrėsti nurodytieji augalai ir nurodytoji mediena, kurie buvo 
auginami ar bent dalį savo gyvavimo ciklo praleido demarkuotojoje zonoje arba buvo vežami per tokią zoną, 
arba demarkuotųjų zonų kilmės nurodytoji medinė pakavimo medžiaga. Todėl, siekiant užkirsti kelią tolesniam 
nurodytojo organizmo plitimui, šių augalų, medienos ir medinės pakavimo medžiagos vežimui turėtų būti 
taikomi konkretūs reikalavimai; 

(8)  siekiant atidžiai stebėti demarkuotųjų zonų kilmės sodinti skirtų augalų vežimą ir veiksmingai apžvelgti vietas, 
kuriose nurodytojo organizmo keliama fitosanitarinė rizika yra didelė, Komisija ir valstybės narės turėtų turėti 
galimybę susipažinti su informacija apie demarkuotosiose zonose esančias gamybos vietas; 
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(1) OL L 169, 2000 7 10, p. 1. 
(2) EPPO (2014) Pest risk analysis for Aromia bungii. EPPO, Paryžius. Paskelbta adresu http://www.eppo.int/QUARANTINE/Pest_Risk_ 

Analysis/PRA_intro.htm. 

http://www.eppo.int/QUARANTINE/Pest_Risk_Analysis/PRA_intro.htm
http://www.eppo.int/QUARANTINE/Pest_Risk_Analysis/PRA_intro.htm


(9)  siekiant užtikrinti, kad į Sąjungą iš trečiųjų šalių įvežti nurodytieji augalai ir nurodytoji mediena nėra užkrėsti 
nurodytuoju organizmu, jų įvežimui į Sąjungą iš trečiųjų šalių taikomi reikalavimai turėtų būti panašus į tuos, 
kurie taikomi nurodytųjų augalų ir nurodytosios medienos vežimui iš demarkuotųjų zonų į likusią Sąjungos 
teritoriją; 

(10)  šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame sprendime vartojamų terminų apibrėžtys:  

a) nurodytasis organizmas – Aromia bungii (Faldermann);  

b) nurodytieji augalai – Prunus rūšies sodinti skirti augalai (išskyrus sėklas), kurių kamieno (stiebo) arba šaknies kaklelio 
skersmuo storiausioje vietoje yra 1 cm arba didesnis, išskyrus Prunus laurocerasus L.;  

c) nurodytoji mediena – mediena, kaip apibrėžta Direktyvos 2000/29/EB 2 straipsnio 2 dalyje, visiškai arba iš dalies 
pagaminta iš toliau nurodytų nurodytųjų augalų, išvardytų Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 (1) I priedo 
II dalyje: 

KN kodas Aprašymas 

4401 12 00 Ne spygliuočių malkinė mediena, turinti rąstgalių, pliauskų, šakų, žabų kūlelių ir panašų pavidalą 

4401 22 00 Ne spygliuočių medienos skiedros arba drožlės 

4401 40 Pjuvenos, medienos atliekos ir atraižos, neaglomeruotos (1) 

4403 12 00 Ne spygliuočių padarinė mediena, apdorota dažais, beicu, kreozotu arba kitais konservantais, nuo 
kurios nuskusta arba nenuskusta žievė ir brazdas, kuri grubiai aptašyta suformuojant kvadrato 
skerspjūvį arba neaptašyta 

ex 4404 20 00 Ne spygliuočių lankinė mediena; perskelti mediniai poliai; medinės kartys, kuolai, stulpeliai ir mie
tai, nusmailintu galu, bet išilgai neperpjauti; medinės lazdos, grubiai aptašytos, bet nenutekintos, 
lenktos arba kitais būdais apdorotos, tinkamos naudoti lazdų, skėčių, įrankių rankenoms arba pa
našiems dirbiniams gaminti; plonų juostelių pavidalo ir panaši mediena 

4406 Mediniai geležinkelio arba tramvajaus bėgių pabėgiai 

4407 94 Vyšnios (Prunus spp.) mediena, kurios storis didesnis kaip 6 mm, išilgai perpjauta arba perskelta, 
nudrožta arba be žievės, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba nešlifuota, sujungta arba nesu
jungta galais 

4416 00 00 Medinės statinės, statinaitės, kubilai, puskubiliai ir kiti kubilių gaminiai bei jų dalys, įskaitant stati
nių šulus 

9406 10 00 Surenkamieji mediniai pastatai 

(1)  Taikoma neaglomeruotoms medienos atliekoms ir atraižoms, kurių storis ir plotis yra didesnis nei 2,5 cm.   

d) nurodytoji medinė pakavimo medžiaga – medinė pakavimo medžiaga, visiškai arba iš dalies pagaminta iš nurodytųjų 
augalų;  

e) auginimo (gamybos) vieta – valdos ar auginimo laukų grupė, naudojama (-os) kaip vienas auginimo (gamybos) ar 
žemės ūkio vienetas, įskaitant auginimo (gamybos) vietas, atskirai valdomas fitosanitariniais tikslais; 

2018 10 10 L 254/10 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo 
(OL L 256, 1987 9 7, p. 1). 



f) profesionalus veiklos vykdytojas – bet kuris asmuo, profesionaliai užsiimantis bent viena iš toliau išvardytų veiklos 
rūšių, susijusių su augalais, augaliniais produktais ir medine pakavimo medžiaga: 

—  sodinimu, 

—  selekcija, 

—  gamyba, įskaitant auginimą, dauginimą ir priežiūrą, 

—  įvežimu į Sąjungos teritoriją, vežimu per ją ir išvežimu iš jos, 

—  tiekimu rinkai. 

2 straipsnis 

Draudimas į Sąjungos teritoriją įvežti ir leisti joje išplisti nurodytajam organizmui 

Draudžiama įvežti į Sąjungos teritoriją ir leisti joje išplisti nurodytajam organizmui. 

3 straipsnis 

Nurodytojo organizmo aptikimas arba įtariamas buvimas 

1. Bet kuris asmuo, sužinojęs apie nurodytojo organizmo buvimą arba įtariantis jo buvimą, nedelsdamas informuoja 
oficialią atsakingąją įstaigą ir pateikia jai visą susijusią informaciją apie nurodytojo organizmo buvimą arba įtariamą 
buvimą. 

2. Oficiali atsakingoji įstaiga nedelsdama užregistruoja tokią informaciją. 

3. Jeigu oficialiai atsakingajai įstaigai buvo pranešta apie nurodytojo organizmo buvimą arba įtariamą buvimą, ji imasi 
visų reikiamų priemonių buvimui arba įtariamam buvimui patvirtinti. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad asmenims, kurių prižiūrimi augalai gali būti apnikti nurodytojo organizmo, būtų 
nedelsiant pranešta apie nurodytojo organizmo buvimą arba įtariamą buvimą ir apie galimus padarinius bei riziką, taip 
pat priemones, kurių reikia imtis. 

4 straipsnis 

Nurodytojo organizmo tyrimai valstybių narių teritorijose 

Valstybės narės kasmet atlieka tyrimus, siekdamos nustatyti, ar jų teritorijoje yra nurodytųjų organizmų. 

Šiuos tyrimus atlieka oficiali atsakingoji įstaiga arba jie atliekami oficialiai atsakingajai įstaigai oficialiai prižiūrint. 
Atliekant tyrimą vykdomos apžiūros ir, esant įtarimų dėl užsikrėtimo nurodytuoju organizmu, imami mėginiai, kad būtų 
galima nustatyti kenksminguosius organizmus. Atliekant šiuos tyrimus, privaloma atsižvelgti į turimus mokslinius ir 
techninius duomenis, nurodytojo organizmo biologinius ypatumus, neatsparių augalų buvimą bei jų biologinius 
ypatumus ir bet kokią kitą susijusią informaciją apie nurodytojo organizmo buvimą. 

5 straipsnis 

Demarkuotųjų zonų nustatymas 

1. Jeigu nurodytojo organizmo buvimas patvirtinamas, susijusi valstybė narė nedelsdama nustato demarkuotąją zoną 
pagal šio straipsnio 2 dalį (toliau – demarkuotoji zona). 

2. Demarkuotąją zoną sudaro užkrėsta zona ir buferinė zona. 

Užkrėsta zona – tai zona, kurioje patvirtintas nurodytojo organizmo buvimas ir kurioje yra: 

a)  visi augalai, kurie, kaip žinoma, yra užkrėsti atitinkamu kenksminguoju organizmu; 
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b)  visi augalai, turintys galimo užsikrėtimo tuo kenksminguoju organizmu požymių arba simptomų; 

c)  visi kiti augalai, kurie galėjo būti ar tapti užteršti arba užkrėsti tuo kenksminguoju organizmu, įskaitant augalus, kurie 
gali būti užkrėsti, nes yra imlūs tam kenksmingajam organizmui ir yra netoli užkrėstų augalų arba kilę iš to paties 
auginimo šaltinio, jeigu jis žinomas, kaip ir užkrėsti augalai, arba iš užkrėstų augalų išauginti augalai. 

Užkrėstą zoną supanti buferinė zona turi būti ne mažesnė kaip 2 km pločio. 

Tikslios užkrėstos zonos ribos nustatomos remiantis pagrįstais moksliniais principais, atsižvelgiant į nurodytojo 
organizmo biologinius ypatumus, užkrėtimo lygį ir nurodytųjų augalų bei nurodytosios medienos pasiskirstymą 
atitinkamoje zonoje. 

Jeigu oficiali atsakingoji įstaiga padaro išvadą, kad įmanoma likviduoti nurodytąjį organizmą pagal 6 straipsnio 1 dalį, 
atsižvelgiant į protrūkio aplinkybes, specialaus tyrimo rezultatus arba neatidėliotiną likvidavimo priemonių taikymą, 
buferinės zonos spindulys gali būti sumažintas iki ne mažiau kaip 1 km už užkrėstos zonos ribų. 

3. Jeigu buferinėje zonoje patvirtinamas nurodytojo organizmo buvimas, užkrėstos teritorijos ir buferinės zonos ribos 
nedelsiant peržiūrimos ir atitinkamai pakeičiamos. 

4. Jeigu demarkuotojoje zonoje, remiantis 4 straipsnyje ir šio straipsnio 6 dalies b punkte nurodytais tyrimais, 
nurodytojo organizmo nenustatoma ketverius metus iš eilės, ši demarkuotoji zona gali būti panaikinta. Apie tai susijusi 
valstybė narė praneša Komisijai ir kitoms valstybėms narėms. 

5. Valstybėms narėms nereikia nustatyti demarkuotųjų zonų, kaip nustatyta 1 dalyje, jeigu įvykdoma viena iš šių 
sąlygų: 

a)  turima įrodymų, kad nurodytasis organizmas pateko į zoną kartu su augalais, mediena arba medine pakavimo 
medžiaga, kurie buvo užkrėsti prieš juos įvežant į susijusią zoną; taip pat patvirtinama, kad nurodytasis organizmas 
nėra įsitvirtinęs ir negali sėkmingai plisti ir daugintis dėl savo biologinių ypatumų; 

b)  turima įrodymų, kad nurodytojo organizmo buvimas yra pavienis nustatytas atvejis, tiesiogiai siejamas su 
nurodytuoju augalu, mediena arba medine pakavimo medžiaga, ir nesitikima, kad dėl to šis organizmas įsitvirtintų, ir 

patvirtinama, kad nurodytasis organizmas nėra įsitvirtinęs ir negali sėkmingai plisti ir daugintis dėl savo biologinių 
ypatumų. 

Pagal b punktą atsižvelgiama į konkretaus tyrimo rezultatus ir likvidavimo priemones. Tokios priemonės gali būti 
nurodytųjų augalų prevencinis kirtimas (nupjovimas), taip pat šių augalų ir augalinių produktų pašalinimas ir medinės 
pakavimo medžiagos sunaikinimas ir pašalinimas atlikus jų tyrimą. 

6. Jeigu įvykdoma viena iš 5 dalyje nustatytų sąlygų, valstybės narės imasi šių priemonių: 

a)  taiko neatidėliotinas priemones siekdamos užtikrinti, kad nurodytasis organizmas būtų skubiai likviduotas ir būtų 
panaikinta galimybė jam plisti; 

b)  vykdo nuolatinę intensyvią stebėseną laikotarpiu, trunkančiu bent vieną nurodytojo organizmo gyvavimo ciklą ir 
vienus papildomus metus, įskaitant stebėseną bent ketverius metus iš eilės ne mažiau kaip 1 km spinduliu aplink 
užkrėstus augalus, medieną ar medinę pakavimo medžiagą arba nurodytojo organizmo aptikimo vietą; 

c)  sunaikina bet kokią užkrėstą augalinę medžiagą, medieną arba medinę pakavimo medžiagą; 

d)  nustato užkrato kilmę kuo geriau atsekdamos augalus, medieną arba medinę pakavimo medžiagą ir juos ištiria, kad 
nustatytų bet kokius užkrėtimo požymius; 

e)  imasi veiklos siekdamos didinti visuomenės informuotumą apie šio organizmo keliamą grėsmę; 

f)  imasi bet kokių kitų priemonių, kurios gali padėti likviduoti nurodytąjį organizmą, atsižvelgdamos į Tarptautinį 
fitosanitarijos priemonių standartą (ISPM) Nr. 9 ir laikydamosi integruoto požiūrio pagal ISPM Nr. 14 nustatytus 
principus. 

Pagal d punktą atliekant tyrimą taikomas tikslinis ardomasis mėginių ėmimo metodas. 

Šios dalies a–f punktuose nurodytos priemonės pateikiamos parengiant jų įgyvendinimo ataskaitą pagal 10 straipsnio 
1 dalies a punktą. 
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6 straipsnis 

Likvidavimo ir izoliavimo priemonės 

1. Valstybė narė, nustačiusi 5 straipsnyje nurodytą demarkuotąją zoną, toje zonoje taiko šias priemones: 

a)  nedelsiant iškertami (nupjaunami) užkrėsti augalai ir augalai, turintys nurodytojo organizmo sukeltų simptomų, ir 
visiškai pašalinamos jų šaknys, jeigu po užkrėsto augalo šaknies kakleliu aptinkama lervų takų; 

b)  100 m spinduliu aplink užkrėstus augalus iškertami (nupjaunami) visi nurodytieji augalai ir šie nurodytieji augalai 
ištiriami dėl bet kokių užkrėtimo požymių; 

c)  prireikus pašalinami, ištiriami ir saugiai sunaikinami pagal a ir b punktuose nustatytą procedūrą nukirsti (nupjauti) 
augalai ir jų šaknys, taip pat ištiriami ir sunaikinami kiti augaliniai produktai ir medinė pakavimo medžiaga; 

d)  draudžiama bet kokias medžiagas, kurios galėjo būti užkrėstos, išvežti iš demarkuotosios zonos; 

e)  užkrato kilmė nustatoma kuo geriau atsekant atitinkamus augalus, medieną ir medinę pakavimo medžiagą, ir jie 
ištiriami dėl bet kokių užkrėtimo požymių; 

f)  atitinkamais atvejais nurodytieji augalai pakeičiami kitų rūšių augalais; 

g)  draudžiama sodinti naujus nurodytuosius augalus atvirame lauke šios dalies b punkte nurodytoje zonoje, išskyrus 
auginimo vietas, nurodytas 7 straipsnio 1 dalyje; 

h)  intensyviai stebima, ar nurodytojo organizmo esama ant Prunus rūšies augalų, daugiausia dėmesio skiriant buferinei 
zonai, – šuo tikslu atliekamas bent vienas patikrinimas per metus; 

i)  imamasi veiklos siekiant didinti visuomenės informuotumą apie šio organizmo keliamą grėsmę ir priemones, 
nustatytas siekiant užkirsti kelią jo patekimui į Sąjungą ir išplitimui joje, įskaitant nurodytųjų augalų, nurodytosios 
medienos ir nurodytosios medinės pakavimo medžiagos išvežimo iš demarkuotųjų zonų sąlygas; 

j)  prireikus imamasi specialių priemonių, skirtų ypatingiems atvejams arba sunkumams, dėl kurių veikiausiai būtų 
užkirstas kelias, trukdoma arba vėluojama likviduoti augalus, visų pirma priemonių, susijusių su galimybe prieiti prie 
visų užkrėstų arba įtariamų užsikrėtusių augalų, nepaisant jų buvimo vietos, viešos ar privačios nuosavybės arba už 
juos atsakingo asmens ar subjekto, ir juos tinkamai likviduoti; 

k)  atsižvelgiant į ISPM Nr. 9 ir laikantis visapusiško požiūrio pagal ISPM Nr. 14 nustatytus principus, imamasi bet kokių 
kitų priemonių, kurios gali padėti likviduoti nurodytąjį organizmą. 

Pagal a punktą, jeigu užkrėsti augalai aptinkami ne nurodytojo organizmo skraidymo laikotarpiu, šie augalai kertami 
(nupjaunami) ir jų šaknys pašalinamos prieš prasidedant kitam skraidymo laikotarpiui. 

Nukrypstant nuo b punkto, jeigu oficiali atsakingoji įstaiga padaro išvadą, kad šiuos augalus netikslinga iškirsti (nupjauti) 
dėl jų ypatingos socialinės, kultūrinės arba aplinkosauginės vertės, demarkuotąją zoną nustačiusi valstybė narė užtikrina, 
kad šie nurodytieji augalai, kurie neturi būti nukirsti (nupjauti), būtų atskirai ir reguliariai tiriami, ar neturi kokių nors 
užsikrėtimo požymių, ir kad būtų imtasi iškirtimui (nupjovimui) lygiaverčių priemonių, kuriomis būtų panaikinta bet 
kokia galimybė nurodytajam organizmui plisti iš šių augalų. 10 straipsnyje nurodytoje ataskaitoje pateikiamos priežastys, 
dėl kurių buvo padaryta tokia išvada, ir aprašomos priemonės. 

Pagal c punktą imamasi visų būtinų atsargumo priemonių siekiant išvengti nurodytojo organizmo plitimo kertant 
(nupjaunant) augalus ir po to. 

Pagal e punktą, jeigu atlikus tyrimą nustatoma, kad nurodytieji augalai yra užkrėsti, tie augalai nukertami (nupjaunami). 

Pagal h punktą prireikus tikslinį ardomąjį mėginių ėmimą atlieka oficiali atsakingoji įstaiga, o mėginių skaičius 
nurodomas 10 straipsnio 1 dalyje nurodytoje ataskaitoje. 

Šios dalies a–k punktuose nurodytos priemonės pateikiamos parengiant jų ataskaitą pagal 10 straipsnio 1 dalį. 

2. Jeigu 4 straipsnyje minėtų tyrimų rezultatais daugiau nei ketverius metus iš eilės patvirtinama, kad konkrečioje 
zonoje esama nurodytojo organizmo, ir jeigu turima duomenų, kad nurodytojo organizmo nebegalima likviduoti, 
valstybės narės tegali taikyti nurodytojo organizmo izoliavimo toje teritorijoje priemones. 
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Tokiu atveju buferinės zonos spindulys padidinamas iki ne mažiau kaip 4 km. 

Prie tokių priemonių priskiriamos bent šios priemonės: 

a)  iškertami (nupjaunami) užkrėsti augalai ir augalai, turintys nurodytojo organizmo sukeltų simptomų, ir visiškai 
pašalinamos jų šaknys, jeigu po užkrėsto augalo šaknies kakleliu aptinkama lervų takų; 

b)  pašalinami, ištiriami ir sunaikinami nukirsti (nupjauti) augalai ir jų šaknys ir imamasi visų būtinų atsargumo 
priemonių siekiant išvengti nurodytojo organizmo plitimo po augalų iškirtimo (nupjovimo); 

c)  draudžiama bet kokias medžiagas, kurios galėjo būti užkrėstos, išvežti iš demarkuotosios zonos; 

d)  atitinkamais atvejais nurodytieji augalai pakeičiami kitais augalais; 

e)  draudžiama sodinti naujus nurodytuosius augalus atvirame lauke 5 straipsnyje nurodytoje užkrėstoje zonoje, išskyrus 
auginimo vietas, nurodytas 7 straipsnio 1 dalyje; 

f)  intensyviai stebima, ar nurodytojo organizmo esama ant Prunus rūšies augalų, daugiausia dėmesio skiriant buferinei 
zonai, – šuo tikslu atliekamas bent vienas patikrinimas per metus; 

g)  imamasi veiklos siekiant didinti visuomenės informuotumą apie nurodytojo organizmo keliamą grėsmę, ir priemonių, 
nustatytų siekiant užkirsti kelią jo patekimui į Sąjungą ir išplitimui joje, įskaitant nurodytųjų augalų ir nurodytosios 
medienos išvežimo iš demarkuotųjų zonų sąlygas; 

h)  prireikus imamasi specialių priemonių, skirtų ypatingiems atvejams arba sunkumams, dėl kurių veikiausiai būtų 
užkirstas kelias, trukdoma arba vėluojama atlikti izoliavimo veiksmus, visų pirma priemonių, susijusių su galimybe 
prieiti prie visų užkrėstų arba įtariamų užsikrėtusių augalų, nepaisant jų buvimo vietos, viešos ar privačios 
nuosavybės arba už juos atsakingo asmens ar subjekto, ir juos tinkamai likviduoti; 

i)  imamasi bet kokių kitų priemonių, kurios gali padėti izoliuoti nurodytąjį organizmą. 

Pagal a punktą, jeigu užkrėsti augalai aptinkami ne nurodytojo organizmo skraidymo laikotarpiu, šie augalai kertami 
(nupjaunami) ir jų šaknys pašalinamos prieš prasidedant kitam skraidymo laikotarpiui. 

Pagal f punktą prireikus tikslinį ardomąjį mėginių ėmimą atlieka oficiali atsakingoji įstaiga, o mėginių skaičius 
nurodomas 10 straipsnio 1 dalyje nurodytoje ataskaitoje. 

Šios dalies a–i punktuose nurodytos priemonės pateikiamos parengiant dėl jų ataskaitą pagal 10 straipsnio 1 dalį. 

7 straipsnis 

Nurodytųjų augalų vežimas Sąjungoje 

1. Demarkuotosios zonos kilmės (1) nurodytieji augalai Sąjungos viduje gali būti vežami, tik jeigu prie jų pridedamas 
augalų pasas, parengtas ir išduotas pagal Komisijos direktyvą 92/105/EEB (2), ir jeigu jie bent dvejus metus iki vežimo 
arba, jeigu augalai yra jaunesni nei dvejų metų, visą augimo laikotarpį buvo auginami auginimo vietoje, atitinkančioje 
2–5 dalyse nustatytus reikalavimus. 

2. Auginimo vieta įregistruojama pagal Komisijos direktyvą 92/90/EEB (3). 

3. Auginimo vietoje kasmet atitinkamu laiku kruopščiai atliekami bent du oficialūs patikrinimai, per kuriuos neturi 
būti aptikta jokių užkrėtimo nurodytuoju organizmu požymių. Jeigu kyla didesnis įtarimas, kad ant augalų esama 
nurodytojo organizmo, atliekant šį patikrinimą, taikomas tikslinis ardomasis augalų kamienų (stiebų) ir šakų mėginių 
ėmimo metodas. 

4. Auginimo vieta: 

i)  yra visiškai fiziškai apsaugota, kad į ją nepatektų nurodytasis organizmas, arba 
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(1) Fitosanitarijos terminų glosarijus. Pamatinis standartas ISPM Nr. 5 ir fitosanitarijos sertifikatai. Pamatinis standartas ISPM Nr. 12, 
Tarptautinės augalų apsaugos konvencijos sekretoriatas, Roma, 2013 m. 

(2) 1992 m. gruodžio 3 d. Komisijos direktyva 92/105/EEB, nustatanti augalų pasų, reikalingų tam tikrų augalų, augalinių produktų ar kitų 
objektų judėjimui Bendrijoje, standartizavimo laipsnį, išsamią tokių augalų pasų išdavimo tvarką ir jų keitimo sąlygas (OL L 4, 1993 1 8, 
p. 22). 

(3) 1992 m. lapkričio 3 d. Komisijos direktyva 92/90/EEB, nustatanti įpareigojimus, kuriuos turi vykdyti augalų, augalinių produktų ar kitų 
objektų augintojai ir importuotojai, bei jų registracijos detales (OL L 344, 1992 11 26, p. 38). 



ii)  joje taikomos atitinkamos prevencinės priemonės, taip pat, prieš vežant nurodytųjų augalų partijas, kiekvienai iš jų 
toliau lentelėje nustatytu lygiu taikomas tikslinis ardomasis mėginių ėmimo metodas; kasmet ne mažiau kaip 1 km 
spinduliu aplink auginimo vietą atitinkamu laiku atliekami oficialūs tyrimai, per kuriuos neturi būti aptikta jokių 
užkrėtimo požymių. 

Augalų skaičius partijoje Ardomojo mėginių ėmimo metodo taikymo lygis (likviduotinų augalų skaičius) 

1–4 500 10 % partijos dydžio 

> 4 500 450  

5. 1–4 dalių reikalavimus atitinkančiuose poskiepiuose galima skiepyti skiepūglius, kurie nebuvo auginami pagal šiuos 
reikalavimus, bet kurių skersmuo storiausioje vietoje yra ne didesnis kaip 1 cm. 

6. Nurodytieji augalai, kurie nėra demarkuotųjų zonų kilmės, bet buvo įvežti į auginimo vietas tokiose zonose, gali 
būti vežami Sąjungos viduje, jeigu ši auginimo vieta atitinka 2, 3 ir 4 dalyse nustatytus reikalavimus ir tik tuo atveju, 
jeigu prie šių augalų pridedamas augalų pasas, parengtas ir išduotas pagal Direktyvą 92/105/EEB. 

7. Pagal 11 straipsnį iš trečiųjų šalių, kuriose aptinkamas nurodytasis organizmas, importuojami nurodytieji augalai 
Sąjungos viduje gali būti vežami, tik jeigu prie jų pridedamas augalų pasas, parengtas ir išduotas pagal Direktyvą 
92/105/EEB. 

8 straipsnis 

Nurodytosios medienos vežimas Sąjungoje 

1. Draudžiama Sąjungoje vežti demarkuotosios zonos kilmės nurodytąją medieną arba į demarkuotąją zoną įvežtą 
nurodytąją medieną, kurios visas paviršius ar jo dalis yra išsaugota. 

2. Nukrypstant nuo 1 dalies, demarkuotosios zonos kilmės nurodytoji mediena, išskyrus skiedrų, drožlių, nuopjovų, 
medienos atliekų ir atraižų pavidalo medieną, arba nurodytoji mediena, kurios visas paviršius ar jo dalis yra išsaugota, 
Sąjungos viduje gali būti vežama, tik jeigu prie jos pridedamas augalų pasas, parengtas ir išduotas pagal Direktyvą 
92/105/EEB. Šis augalų pasas išduodamas tik jeigu mediena atitinka vieną iš šių reikalavimų: 

a)  nuo jos nuskusta žievė ir ji tinkamai termiškai apdorota taip, kad viso medienos profilio, įskaitant šerdį, temperatūra 
bent 30 minučių be pertraukos siektų ne mažiau kaip 56 °C. Tai, kad buvo atliktas terminis apdorojimas, turi būti 
įrodyta ženklu „HT“, nurodomu ant medienos arba ant bet kokios pakavimo medžiagos, atsižvelgiant į tuometinę 
paskirtį; 

b)  mediena apdorota tinkama jonizuojančiąja spinduliuote, kad sugertoji apšvitos dozė visoje medienoje būtų ne 
mažesnė kaip 1kGy. 

3. Nukrypstant nuo 1 dalies, demarkuotosios zonos kilmės skiedrų, drožlių, nuopjovų, medienos atliekų ir atraižų 
pavidalo nurodytoji mediena Sąjungos viduje gali būti vežama, tik jeigu prie jos pridedamas augalų pasas, parengtas ir 
išduotas pagal Direktyvą 92/105/EEB, ir ji atitinka vieną iš šių sąlygų: 

a)  nuo jos nuskusta žievė ir ji tinkamai termiškai apdorota taip, kad viso medienos profilio, įskaitant šerdį, temperatūra 
bent 30 minučių be pertraukos siektų ne mažiau kaip 56 °C; 

b)  ji yra susmulkinta į ne didesnius kaip 2,5 cm storio ir pločio gabalėlius. 

4. Jeigu 2 arba 3 dalies atveju demarkuotojoje zonoje nėra apdorojimo ar perdirbimo įmonių, nurodytoji mediena 
Sąjungoje gali būti vežama tik esant oficialiai priežiūrai ir ją uždengus taip, kad būtų užkirstas kelias nurodytojo 
organizmo plitimui, į artimiausią įmonę už demarkuotosios zonos ribų, siekiant užtikrinti skubų jos apdorojimą ar 
perdirbimą pagal 2 arba 3 dalį. 

Atliekos, susidariusios atlikus apdorojimą ar perdirbimą pagal 2 ir 3 dalis, pašalinamos taip, kad būtų užkirstas kelias 
nurodytojo organizmo plitimui už demarkuotosios zonos ribų. 

Oficiali atsakingoji įstaiga intensyviai stebi, ar esama nurodytojo organizmo, kasmet ne mažiau kaip 1 km spinduliu 
aplink tą apdorojimo ar perdirbimo įmonę atitinkamu laiku atlikdama Prunus rūšies augalų patikrinimus. 
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9 straipsnis 

Nurodytosios medinės pakavimo medžiagos vežimas Sąjungoje 

1. Sąjungoje draudžiama vežti demarkuotosios zonos kilmės nurodytąją medinę pakavimo medžiagą. 

2. Nukrypstant nuo 1 dalies, demarkuotosios zonos kilmės nurodytąją medinę pakavimo medžiagą galima vežti tik 
tuo atveju, jeigu medinė pakavimo medžiaga atitinka visas šias sąlygas: 

a)  ji buvo apdorota vienu iš patvirtintų apdorojimo būdų, nustatytų FAO Tarptautinio fitosanitarijos priemonių 
standarto Nr. 15 (1) dėl medinės pakavimo medžiagos reguliavimo tarptautinėje prekyboje I priede; 

b)  ji paženklinta Tarptautinio fitosanitarijos priemonių standarto Nr. 15 II priede nurodytu ženklu, kuriuo nurodoma, 
kad medinė pakavimo medžiaga apdorota pagal šį standartą patvirtintu fitosanitariniu apdorojimo būdu. 

3. Jeigu demarkuotojoje zonoje nėra apdorojimo įmonių, nurodytoji medinė pakavimo medžiaga gali būti vežama tik 
esant oficialiai priežiūrai ir ją uždengus taip, kad būtų užkirstas kelias nurodytojo organizmo plitimui, į artimiausią 
apdorojimo įmonę už demarkuotosios zonos ribų, siekiant užtikrinti skubų jos apdorojimą ir ženklinimą pagal 2 dalį. 

Atliekos, susidariusios po apdorojimo pirmojoje pastraipoje nurodytu būdu, pašalinamos taip, kad būtų užkirstas kelias 
nurodytojo organizmo plitimui už demarkuotosios zonos ribų. 

Oficiali atsakingoji įstaiga intensyviai stebi, ar esama nurodytojo organizmo, kasmet ne mažiau kaip 1 km spinduliu 
aplink apdorojimo įmonę atitinkamu laiku atlikdama Prunus rūšies augalų patikrinimus. 

10 straipsnis 

Tyrimų ir priemonių įgyvendinimo ataskaitų teikimas 

1. Valstybės narės iki kiekvienų metų balandžio 30 d. Komisijai ir kitoms valstybėms narėms pateikia: 

a)  ataskaitą apie praėjusiais kalendoriniais metais atliktus tyrimus ir priemones, kurių tais metais imtasi arba buvo 
numatoma imtis pagal 4–6 straipsnius, taip pat tų tyrimų ir priemonių įgyvendinimo rezultatus; 

b)  atnaujintą visų pagal 5 straipsnį nustatytų demarkuotųjų zonų sąrašą, įskaitant jų aprašymą, ir informaciją apie jų 
buvimo vietą kartu su žemėlapiais, kuriuose pavaizduotos šių zonų ribos; 

c)  jeigu valstybės narės nusprendžia nenustatyti demarkuotųjų zonų pagal 5 straipsnio 5 dalį, duomenis ir priežastis, 
kuriais pagrįstas šis sprendimas. 

2. Jeigu tai pateisinama atitinkamos fitosanitarinės rizikos raida, valstybės narės atnaujina atitinkamus tyrimus ir 
priemones. Jos nedelsdamos pateikia šią atnaujintą informaciją Komisijai ir kitoms valstybėms narėms. 

11 straipsnis 

Trečiosios šalies, kurioje aptinkamas nurodytasis organizmas, kilmės nurodytųjų augalų įvežimas į 
Sąjungą 

Prie trečiųjų šalių, kuriose aptinkamas nurodytasis organizmas, kilmės nurodytųjų augalų pridedamas Direktyvos 
2000/29/EB 13 straipsnio 1 dalies ii punkte nurodytas sertifikatas. Šio sertifikato skiltyje „Papildoma deklaracija“ 
įrašomas vienas iš šių teiginių: 

a)  kad visą augimo laikotarpį augalai buvo auginami auginimo vietoje, kurią užregistravo ir prižiūri kilmės šalies 
nacionalinė augalų apsaugos organizacija ir kuri yra nurodytuoju organizmu neužkrėstoje teritorijoje, kurią 
organizacija nustatė laikydamasi atitinkamų tarptautinių fitosanitarijos priemonių standartų; 

b)  kad augalai mažiausiai dvejus metus iki eksporto arba, jeigu jie yra jaunesni nei dvejų metų, visą augimo laikotarpį 
buvo auginami nurodytuoju organizmu neužkrėstoje auginimo vietoje, nustatytoje pagal tarptautinius fitosanitarijos 
priemonių standartus, ir kad įvykdytos šios sąlygos: 

i)  auginimo vietą užregistravo ir prižiūri kilmės šalies nacionalinė augalų apsaugos organizacija; 
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(1) Fitosanitarijos terminų glosarijus. Pamatinis standartas ISPM Nr. 15, Tarptautinės augalų apsaugos konvencijos sekretoriatas, Roma, 
2013 m. 



ii)  auginimo vietoje kasmet atitinkamu laiku kruopščiai atliekami bent du oficialūs patikrinimai bet kokiems 
nurodytojo organizmo požymiams nustatyti, ir neaptikta jokių šio organizmo požymių; 

iii)  auginimo vieta yra visiškai fiziškai apsaugota, kad į ją nepatektų nurodytasis organizmas, arba joje taikomos 
atitinkamos prevencinės priemonės ir ji yra mažiausiai 4 km spinduliu supama buferinės zonos, kurioje kasmet 
atitinkamu laiku atliekami oficialūs tyrimai siekiant nustatyti, ar yra nurodytojo organizmo ar jo požymių; 

iv)  aptikus nurodytąjį organizmą arba jo požymių, nedelsiant imamasi likvidavimo priemonių, kad buferinėje zonoje 
būtų sunaikinti kenksmingieji organizmai; 

v)  prieš pat eksportą, siekiant nustatyti, ar yra nurodytojo organizmo, ypač augalų kamienuose (stiebuose) ir šakose, 
kruopščiai atliekamas oficialus augalų siuntų patikrinimas. Atliekant šį patikrinimą taikomas tikslinis ardomasis 
mėginių ėmimo metodas. Jeigu siuntose yra augalų, kilusių iš vietų, juos auginant priklausiusių buferinei zonai, 
kurioje buvo aptiktas nurodytasis organizmas arba jo požymių, tokiose siuntose esančių augalų tikslinis 
ardomasis mėginių ėmimo metodas taikomas šioje lentelėje nustatytu lygiu: 

Augalų skaičius partijoje Ardomojo mėginių ėmimo metodo taikymo lygis (likviduotinų augalų skaičius) 

1–4 500 10 % partijos dydžio 

> 4 500 450  

c)  augalai buvo auginami iš poskiepių, kurie atitinka b punkto reikalavimus, ir juose įskiepyti skiepūgliai, atitinkantys 
šiuos reikalavimus: 

i)  eksportuojant įskiepytų skiepūglių skersmuo storiausioje vietoje yra ne didesnis kaip 1 cm; 

ii)  skiepyti augalai buvo patikrinti pagal b punkto ii papunktį. 

Pagal a punktą vietovės pavadinimas nurodomas skiltyje „Kilmės vieta“. 

12 straipsnis 

Trečiosios šalies, kurioje aptinkamas nurodytasis organizmas, kilmės nurodytosios medienos 
įvežimas į Sąjungą 

1. Prie trečiųjų šalių, kuriose aptinkamas nurodytasis organizmas, kilmės nurodytosios medienos, išskyrus skiedrų, 
drožlių, nuopjovų, medienos atliekų ir atraižų pavidalo medieną, pridedamas Direktyvos 2000/29/EB 13 straipsnio 
1 dalies ii punkte nurodytas sertifikatas. Šio sertifikato skiltyje „Papildoma deklaracija“ įrašomas vienas iš šių teiginių: 

a)  mediena yra iš vietovių, kuriose, kaip pagal atitinkamus tarptautinius fitosanitarijos priemonių standartus nustatė 
kilmės šalies nacionalinė augalų apsaugos organizacija, nurodytasis organizmas neaptinkamas; 

b)  nuo medienos nuskusta žievė ir ji tinkamai termiškai apdorota taip, kad viso medienos profilio, įskaitant šerdį, 
temperatūra bent 30 minučių be pertraukos siektų ne mažiau kaip 56 °C; 

c)  mediena apdorota tinkama jonizuojančiąja spinduliuote, kad sugertoji apšvitos dozė visoje medienoje būtų ne 
mažesnė kaip 1 kGy. 

Šios dalies a punkte nurodytos vietovės pavadinimas nurodomas skiltyje „Kilmės vieta“. 

Pagal b punktą tai, kad buvo atliktas terminis apdorojimas, turi būti įrodyta ženklu „HT“, nurodomu ant medienos arba 
ant bet kokios pakavimo medžiagos, atsižvelgiant į tuometinę paskirtį. 

2. Prie trečiųjų šalių, kuriose aptinkamas nurodytasis organizmas, kilmės skiedrų, drožlių, nuopjovų, medienos atliekų 
ir atraižų pavidalo nurodytosios medienos pridedamas Direktyvos 2000/29/EB 13 straipsnio 1 dalies ii punkte nurodytas 
sertifikatas. Šio sertifikato skiltyje „Papildoma deklaracija“ įrašomas vienas iš šių teiginių: 

a)  mediena yra iš vietovių, kuriose, kaip pagal atitinkamus tarptautinius fitosanitarijos priemonių standartus nustatė 
kilmės šalies nacionalinė augalų apsaugos organizacija, nurodytasis organizmas neaptinkamas; 

2018 10 10 L 254/17 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



b)  nuo medienos nuskusta žievė ir ji tinkamai termiškai apdorota taip, kad viso medienos profilio, įskaitant šerdį, 
temperatūra bent 30 minučių be pertraukos siektų ne mažiau kaip 56 °C; 

c)  mediena yra susmulkinta į ne didesnius kaip 2,5 cm storio ir pločio gabalėlius. 

Pagal a punktą vietovės pavadinimas nurodomas skiltyje „Kilmės vieta“. 

13 straipsnis 

Oficialūs patikrinimai įvežant į Sąjungą trečiųjų šalių, kuriose aptinkamas nurodytasis organizmas, 
kilmės nurodytuosius augalus 

1. Pagal Komisijos direktyvos 2004/103/EB (1) 1 straipsnį nustatytame įvežimo į Sąjungą punkte arba paskirties 
vietoje kruopščiai atliekami visų iš trečiosios šalies, kurioje aptinkamas nurodytasis organizmas, į Sąjungą įvežtų 
nurodytųjų augalų ir nurodytosios medienos siuntų oficialūs patikrinimai. 

2. Taikomais tikrinimo metodais užtikrinama, kad bus aptikti bet kokie nurodytojo organizmo požymiai, ypač augalų 
kamienuose (stiebuose) ir šakose. Atliekant šį patikrinimą, prireikus taikomas tikslinis ardomasis mėginių ėmimo 
metodas. 

14 straipsnis 

Atitiktis reikalavimams 

Valstybės narės panaikina arba iš dalies pakeičia priemones, kurias jos priėmė siekdamos apsisaugoti nuo nurodytojo 
organizmo patekimo ir išplitimo, kad šios priemonės atitiktų šio sprendimo reikalavimus. Apie šias priemones jos 
nedelsdamos praneša Komisijai. 

15 straipsnis 

Adresatai 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2018 m. spalio 8 d. 

Komisijos vardu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komisijos narys  
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(1) 2004 m. spalio 7 d. Komisijos direktyva 2004/103/EB dėl Tarybos direktyvos 2000/29/EB V priedo B dalyje išvardytų augalų, augalinių 
produktų ir kitų objektų, įvežamų iš trečiųjų šalių, tapatumo ir fitosanitarijos patikrinimų, kurie galėtų būti atliekami kitur nei įvežimo į 
Bendriją punkte arba šalia jo, ir tokiems patikrinimams taikytinų sąlygų (OL L 313, 2004 10 12, p. 16). 
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